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CHAPITRE 5.4: INFORMATIONS DEVANT FIGURER DANS LE 
DOCUMENT DE TRANSPORT POUR LE TRANSPORT 
DE MOYENS DE RÉTENTION VIDES

Communication de l’Union internationale des chemins de fer (UIC)*


Objet de la proposition:

L’objet de cette proposition est d’harmoniser les informations qui doivent figurer dans le document de transport selon les dispositions de 5.4.1.1.1 et 5.4.1.1.6.

Décision à prendre:

Modifier le texte de 5.4.1.1.6.

Documents connexes:

Document INF.10 de la session de septembre 2002 de la réunion commune, et paragraphe 41 du rapport OCTI/RID/GT‑III/2002B (TRANS/WP.15/AC.1/90).

Introduction


Au cours de la discussion traitant du document INF.10, soumis par l’Autriche, le représentant de l’UIC a proposé d’harmoniser les informations devant être inscrites dans le document de transport dans le cas du transport de moyens de rétention vides avec les dispositions figurant dans le paragraphe 5.4.1.1.1, dans ces cas, où le «dernier chargement transporté» doit être indiqué.


L’UIC est d’avis que si, pour des raisons de sécurité, dans le cas des moyens de rétention de grande capacité vides non nettoyés, le dernier chargement doit être indiqué dans le document de transport, les éléments d’information à communiquer devraient être les mêmes que ceux prescrits au paragraphe 5.4.1.1.1 a) à d) et pour le RID, j) également pour les moyens de rétention lorsqu’ils sont remplis. L’application d’une telle disposition éviterait les risques de malentendus et permettrait aux expéditeurs et transporteurs d’utiliser plus ou moins les mêmes informations pour les documents de transport dans le cas des moyens de rétention remplis ou vides.

Proposition

Modifier le paragraphe 5.4.1.1.6 comme suit:


Dispositions particulières relatives aux emballages, wagons (RID), véhicules (ADR), conteneurs, citernes, wagons‑batteries (RID), véhicules‑batteries (ADR) et CGEM vides non nettoyés.
5.4.1.6.1
Pour les moyens de rétention vides non nettoyés énumérés ci‑après, contenant des résidus de marchandises dangereuses autres que celles de la classe 7, la description dans le document de transport doit être:

«EMBALLAGE VIDE», «RÉCIPIENT VIDE», «GRV VIDE», «GRAND EMBALLAGE VIDE», selon le cas, suivie du numéro de classe pertinent. Par exemple: «EMBALLAGE VIDE, 3».

5.4.1.1.6.2


Pour les moyens de rétention vides non nettoyés énumérés ci‑après, contenant des résidus de marchandises dangereuses autres celles de la classe 7, la description dans le document de transport doit être:

«VÉHICULE‑CITERNE VIDE» (ADR), «WAGON‑CITERNE VIDE» (RID), «CITERNE DÉMONTABLE VIDE», «CONTENEUR‑CITERNE VIDE», «CITERNE MOBILE VIDE», «VÉHICULE‑BATTERIE VIDE» (ADR), «WAGON‑BATTERIE VIDE» (RID), «CGEM VIDE», «VÉHICULE VIDE» (ADR), «WAGON VIDE» (RID), «CONTENEUR VIDE», selon le cas, suivie des mots «Dernier chargement:» et de l’indication des dernières marchandises chargées, comme prescrit dans le paragraphe 5.4.1.1.1 a) à d)...

et (pour le RID seulement) j).

Exemples:

ADR:
«VÉHICULE‑CITERNE VIDE, DERNIER CHARGEMENT: 
No ONU 1017 CHLORE, 2.3 (8)»

RID:
«WAGON‑CITERNE VIDE, DERNIER CHARGEMENT: 
No ONU 1017 CHLORE, 2.3 (8)»


Cette disposition s’applique également aux RÉCIPIENTS à gaz VIDES d’une capacité supérieure à 1000 litres.

5.4.1.1.6.3

(dernière phrase de l’actuel 5.4.1.1.6, non modifiée).

Motif

Sécurité:
L’information figurant dans le document de transport, dans le cas du transport de moyens de rétention de grande capacité vides, sera semblable à l’information à communiquer dans le cas des moyens de rétention remplis, ce qui évitera les risques de confusion.

Faisabilité:
Les participants aux opérations de transport des marchandises dangereuses peuvent utiliser les mêmes données dans les documents relatifs aux moyens de rétention remplis ou vides.

Applicabilité:
Le contrôle par les autorités responsables de l’application sera simplifié.
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* Diffusée par l’Office central des transports internationaux ferroviaires (OCTI) sous la cote OCTI/RID/GT�III/2003/27.
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